WOLLEBRAND 24 « 2642 ]G PIJNACKER
PHONE 06-24408323 « E-MAIL TEXTSTRESS@GMAIL.COM

MEREL MUNNE

EXPERIENCE

[2011-present] TextStress Pijnacker, The Netherlands

Freelance editor| translator

s Freelance editor Dutch/ English
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Freelance editor at HarperCollins Holland (2014- present)
Reviewer for Uitgeverij Boom (2016-2017) in texts about art and history.
Freelance editor for multiple Dutch publishers

» Freelance translator English - Dutch v.v.
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Translation of manuscript ‘Chase the Stars’ by Karen Chance (2012)

Revision and retranslation of ‘An Industrial Design Approach in the Development of a
Harbour Tug Console' dootr B.D. Smit and M. de Mounchy, Damen Shipyards B.V. (2014)

Translation of Dutch monologues to English on behalf of the DVD presentation of Dutch
theathreshow "Wie is er nou gek?” by RCTH. (2015)

Translation of a paper by EWMA (European Wound Management Association) (2015-20106)
e EWMA Document: Debridement

Translation of non-fiction novels and books (2015 - present) for Textcase

Translation EN-NL v.v. for Catawiki online auctions (2015-2017)

Translator and QC specialist for Sfera Studios (2015 - present)

Translator and reviewer for Deluxe Media (2016 - present)

Translator and reviewer for Dotsub Subtitling (2016 - present)

Translator and reviewer for [YUNO Media Group (2016 -present)

Translator for Croud (2017-present)

Translator of the Twist Me and Capture Me-series by Anna Zaires (2017-2020)

Translator and editor at ZOO Digital Group (2017 - present)

Subtitler at Plint (2018 — present)

Subtitler for Netflix at Glocalize (2019 — present)

EDUCATION

[2018- 2020] ITV Utrecht, The Netherlands
BComm Translator English

[2006-2009] Vrije Universiteit Amsterdam, The Netherlands
MA Museumconservator (Museology)

[2003-2000] Vrije Universiteit Amsterdam, The Netherlands
BA Oudpeidkunde (Ancient History)



o "Kwestie van Vertrouwen', Dr. Anne Maas 1081, uitgeverij Marken

o "De mysterieuze patiént' Dr . Anne Maas 1103, uitgeverij Marken

o 'Bliksemslag' in novella collection 'Een man zonder naam', e-book by WB*Fantasy
o 'Het Seinpostduin' in e-book version at www.bibliotheekdenhaag.nl

o ‘Smaakvolle Verleiding' in novella collection 'Viva l'amore!' by Harlequin Publishers, ISBN
9789036040709

Braziliaanse bruiloft', Susan Stephens, translated by Merel Munne, ISBN 9789402516319
'Braziliaanse passie', Susan Stephens, translated by Merel Munne, ISBN 9789402517125

'Stille hunkering' Anne McAllister, translated by Merel Munne, ISBN 9789402522150
'Geheime ontmoeting', Nathalie Anderson, translated by Merel Munne , ISBN 9789402523041
"Verwrongen', Anna Zaires, translated by Merel Munne, ISBN 9789402168723

"Verscheurd' Anna Zaires, translated by Merel Munne, ISBN 789402177756

"Verbonden', Anna Zaires, translated by Merel Munne, ISBN: 9781631423840

'Gevangen', Anna Zaires, translated by Merel Munne, ISBN: 9781631424014

'Gebonden’, Anna Zaires, translated by Merel Munne, ISBN: 9781631424199

'Geclaimd’, Anna Zaires, translated by Merel Munne, ISBN: 9789402199857
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Language Readin Writing Speech

Dutch Native Native Native

English Full professional Full professional Full professional

French Working Working Working
proficiency proficiency proficiency

German Working Working Working
proficiency proficiency proficiency

Art Literature (fiction)  Subtitling Business
Documentary

Book reviewer fantasywereld.nl (2011-present)
Wedding consultant WeddingStress (2011-present)
Subtitling Volunteer TED (2016)



